
Lettre de Rodolfo Marusi Guareschi à Moqtada Al Sadr 

Najhaf, le 20 mai 2004 

Monsieur Moqtada Al Sadr. 

Je suis Rodolfo Marusi Guareschi, né en Italie. Je représente la République de la Terre, le gouvernement 

mondial qui sera élu directement par les habitants de la planète. Je suis le président de Holos Holding, 

qui promeut un programme pour affronter les problèmes les plus sentis et les plus urgentes de 

l’humanité. Je suis ici, en Irak, pour comprendre comment je pourrais aider le peuple irakien pour obtenir 

liberté, démocratie, justice et prospérité. Je crois qu’il y a une manière pour combattre chaque forme 

d’occupation, de terrorisme et de violence. Pour obtenir ce résultat, je te demande de communiquer au 

monde un message fort pour obtenir un grand effet et de t’assumer la responsabilité, au nom de la 

majorité des représentants de votre peuple, de refusé la violence comme moyen pour résoudre les 

problèmes. Je t’invite à orienter votre volonté et votre pouvoir pour combattre chaque forme de 

terrorisme de n’importe quelle partie il provienne. Je m’engage à faire connaître du monde, en particulier 

de l’occident, tes intentions. Je suis convaincu que l’opinion publique mondiale appuiera les droits des 

Irakiens. Je te demande de te fier : les peuples réussiront à convaincre leur gouvernement à se retirer de 

l’Iraq. Et je te demande de patienter pour les éventuels incidents qui pourront arriver dans cette période 

parce que la paix aussi a des coûts. La Paix soit avec vous. 

Rodolfo Marusi Guareschi. 

 

Jeudi, le 20 mai 2004 

J’espère que vous vouliez répondre par lettre écrite aux  points suivants qui ont été discutés et accordés 

avec votre porte-parole officiel, le Sheikh Kaiss El Khozaali : 

Que Vous n’êtes pas en train de chercher de faire éclater une guerre civile en Irak. 

Que Vous n’êtes pas en train de chercher de diviser le peuple Irakien. Que Vous n’êtes pas contraire au 

désarmement – abandonner la résistance- en considérant que ceci ne soit  pas l’unique moyen pour 

repousser l’occupation. Que Vous déclarez solennellement au monde de vous engager à combattre 

chaque forme de terrorisme. 

Rodolfo Marusi Guareschi.   

 

Traduction littérale de la lettre du 22 mai 2004 de Moqtada Al Sadr à Rodolfo Marusi Guareschi  

 Jeudi, le 22 mai 2004 

MA RÉPONSE À VOUS 

1) Tous ceux qui sont en Irak sont mes frères, je resterai à leur côté en lui tenant la main pour 

sauvegarder l’Irak de l’obscurité de l’occupation et le porter à la lumière de la liberté et de 

l’indépendance. Plus l’obscurité de la nuit persiste et plus il sera attendu le reflet de la lumière. Le 

poète dit qu’ « il arrivera l’instant où la nuit disparaîtra et se dénoueront les liens ». Si le peuple 

veut ceci, il se réalisera. Je crois que la volonté du peuple est cela supérieure après la volonté de 

Dieu. La volonté du peuple est au-dessus de la volonté de n’importe quels gouvernants et je me 

considère une personne du peuple qui je devrai conduire vers la sauvegarde et la paix, si Dieu 

m’aide à le faire. 

2) Quiconque cherche de diviser le peuple irakien est considéré mon nemi et son nemi. À l'armée de 

la nuit obscure, c’est-à-dire à l’occupation anglo-américaine fasciste, qui sert Israël, un mauvais 

présage de forte souffrance. Et quoi on peut dire sur l’organisation terroriste qui a 



malheureusement changé la religion céleste en terrorisme. J’ai toujours cherché, et, encore, je 

suis en train de chercher l’union en Iraq, la création de congres nationaux unifiés pour regrouper 

les forces arabes irakiennes dans leur ensemble. Je ne distingue pas entre arabes, kurdes, 

sunnites et chiites, mais malheureusement ils sont tous syonymes que l’adversaire cherche 

d’utiliser pour nous diviser l’un contre l’autre. 

3) Le Pays est mon Pays, les liens sacres sont mes liens sacres, les points de référence sont mes 

points de référence auxquels je me conforme et dont je dépends, mon Pays est mon droit, sa 

protection et la protection des choses sacres en général font partie de mon devoir, et le nemi qui 

occupe est prés de moi, il ne croit pas dans ce que je crois, l’attache, leur défense fait partie de 

mon devoir qui ne peut pas être autre qu’avec les armes, mais je n’attacherai pas. Je désir la 

paix pour mon Pays, je désir la liberté et la démocratie pour son peuple. Je désir que nous nous 

levions tous et que nous ouvrions une nouvelle page blanche et luisante pour les Irakiens, loin 

des coupes des têtes, loin des violences sur les femmes, loin d’obliger les hommes aux 

mensonges et aux choses prohibés, loin de l’occupation. Il n’y a pas liberté ni démocratie avec 

l’occupation. 

De toute façon, j’ai appelé pour une année entière à la résistance qui n’a pas donné résultats 

contre les pays qui occupent, ceux qui ont violé le peuple irakien, qui ont lui enlevé la parole, ses 

références et nous ne parlons pas de ce qui ont fait à Karbalà le dix du mois de MUHARRAM (le 2 

mars 2004). La preuve est que lorsque la personne préposée à la sûreté était en visite chez nous 

il n’était  passé rien, mais ces qui occupent ont attaché les manifestants, en tuant, en 

persécutant et en exterminant les gens à mort avec les chariots armés et coups, et ainsi devrais-

je me taire? Non, ma religion ne me le permet pas, tu dois défendre de force ta famille, tes biens, 

ton honneur et ta maison avec tout ce que tu as à disposition. 

4) Le terrorisme est le résultat du maudit trio, Amérique, Grande-Bretagne et Israël, ils sont ceux 

que l’injectent et le font croître à cause de leurs actes, fats et guerres. Le terrorisme ne se 

combat avec le terrorisme, il y a mille moyens mais l’Amérique a utilisé seulement le terrorisme 

qui ne fait qu’augmenter le terrorisme, et quoi on peut se prétendre d’un fils de guerre à part le 

terrorisme. Cette guerre est une guerre contre l’Islam, et les preuves sont beaucoup, tous les 

Pays où ont été provoqués de guerres, où elles ont été augmentées, sont des Pays musulmans, 

où ils ont lutté leurs convictions religieuses, comme la Jihad, le Zakat (bienfaisance), l’interdiction 

de manger la chair de cochon, l’interdiction de boire alcoolique, pour épandre et accomplir actes 

et fats de péché et sacrilège. 

Je jure devant à Dieu de combattre le terrorisme qui est la tromperie sur la terre, de combattre les 

péchés et d’éloigner toutes les âmes qui portent le mal, je suis convaincu que la personne libre est 

quiconque soit capable de libéré son âme du mal et d’obéir à Dieu et à son Prophète. 

Le 22 mai 2004   

Bureau du Monsieur le Martyre 

Timbre et firme de Moktadaa’ Al Sadr 

 

                    











Lettre du 24 mai 2004 de Rodolfo Marusi Guareschi au Conseil des Savants de Bagdad (Conseil 
des Ulémas Sunnites). 
 
Je m’appelle Rodolfo Marusi Guareschi. Je suis né en Italie. 
 
Je suis président de Holos Holding, une société qui a des entreprises en plus de deux cents Pays et 
qu’il promeut Holos Global System, un programme de trente initiatives pour affronter les problèmes 
les plus sentis et les plus urgents de l’humanité (énergie, eau, nourriture, santé, culture, information, 
instruction, économie, politique, etc.) pour lesquelles ils sont à disposition 12500 milliards USD. 
Une des initiatives du Programme Holos Global System est la République de la Terre, un 
gouvernement mondiale élu directement par les habitants de la planète. 
En tant que représentant de la République de la Terre je suis ici en Irak pour comprendre comme il 
est possible aider le peuple irakien à gagner la liberté, la justice, la démocratie et le bien-être. 
Pour obtenir ce résultat, je pense que serait nécessaire que les autorités religieuses et les 
représentants de la plupart du peuple irakien s’unissent et ils souscrivent une déclaration avec 
laquelle:  
 

1) Ils remercient tous ceux qui sont intervenus pour permettre à l’Irak de devenir un État 
démocratique  

2) Ils acceptent la « loi pour la gestion de l’État de l’Irak pour la période de transition » qui 
restera en vigueur jusqu’à l’élection d’un gouvernement démocratique ;  

3) Ils s’assument la responsabilité de faire appliquer la susdite loi sans besoin de contrôleurs 
présents et futurs ;    

4) Ils s’engagent à utiliser la force seulement pour raisons de défense et d’ordre public ; 
5) Ils s’engagent à combattre le terrorisme et la violence de n’importe quelle forme et de 

n’importe quelle partie il provienne. 
 
Si cette déclaration est souscrite d’une façon unitaire par les représentants de la société irakienne, 
nous ferons de sorte que les forces armées qui actuellement occupent l’Irak laissent son territoire et 
qu’autres ne succèdent à leur place, de sorte que l’Irak conquière la démocratie en pleine liberté et 
selon la volonté de son peuple. 
On fera connaître à tout le monde la vérité sur ce qui est passé ici et on expliquera, aux peuples et 
aux forces politiques de chaque Pays, que c’est mieux que les gouvernements de la coalition retirent 
leurs forces armées de l’Irak.   
Pour faire ceci nous avons besoin d’un point de repère unique, une personne irakienne nommée par 
tous ceux qui souscrivent la susdite déclaration. 
Nous pouvons nous engager aussi pour faire comprendre aux Américaines et à leurs alliés qui c’est 
mieux qu’ils se retirent de l’Irak : 
 

1) Le 28 mai 2004, ils pourraient déclarer que probablement c’est mieux retirer les forces 
armées de l’Irak ; 

2) Tout de suite après ils pourraient abandonner les villes et se retirer dans leurs bases ; 

3) Avant le 30 juin 2004, ils pourraient déclarer d’abandonner le territoire irakien ; 

4) Du 10 juillet 2004, dans 2/3 mois, ils devraient abandonner l’Irak. 

 
Le reste de ce plan a été communiqué verbalement à vos représentants. 
 
Rodolfo Marusi Guareschi     
                       










